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  سغدي مةيك نا
 )نامة باستاني سغدي شمارة يك(

  *شيما جعفري دهقي

  چكيده
از  زيباستان ن انيرانيا و استبوده  ها انسان ارتباط يابزارها جملهنگاري از ديرباز از  نامه

 ةدور به متعلق رانيادر  ينگار شواهد موجود از نامه نيتر كهن جمله از. بودندآن آگاه 
را  يساسـان  ةامـا دور  ،در دسـت اسـت   يآثار زين انياشكان ةاز دور. است انيهخامنش

 يجـا  به آثار انيم در. از اسلام دانست شيپ رانيدر ا ينگار نامه يياوج شكوفا توان يم
 مطالعة كه شده نگارش نامه وةيش به يسغد زبان به ييها نوشته ز،ين انهيم دورة از مانده
 ـزوا از ياريبس بلكه دارد اريبس تياهم يشناس زبان لحاظ از فقطنه  ها آن  ـتار ياي  كي
در سـال   ن،ياسـتا  اورل. كنـد  يم ـ مشخص دوره نيا در زين را رانيا شرق اقوام خيتار

 ـد يها از برج يكي يها رانهيرا در و ياز چند نامة سغد يا مجموعه م، 1907  يبـان  دهي
شـدند،   دهي ـنام »يسـغد  يباسـتان  يها نامه«كه بعدها  ها، نامه نيا. كرد پيدا نيچ واريد

 بـه  يزن رانخست  مةنا. شوند ينوشته بر كاغذ شمرده م يمتون سغد نيتر امروزه كهن
 حاضر، مقالة در. مادر بازگو كرده است يشرح حال خود را برا آن در ونوشته  مادرش

در آن  يس ـينو نامـه  وةيش ـ ليواژگان و تحل يشناس شهينامه، ر نيخوانش و ترجمة ا به
  .پرداخته شده است

  .يشرق انهيم يرانيا يها زبان ،يباستان يها نامه ،يسغد زبان ،يسينو نامه نييآ :ها دواژهيكل
  

  مقدمه. 1
 و سـمرقند  آن يشهرها نيتر مهمكه  شد يسخن گفته م ميسغد قد التيدر ا يزبان سغد به
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در  يزبـان سـغد   الـت، يا ني ـا بـر   علاوه. است بوده) يكنون ازبكستان يجمهوردر ( بخارا
و  يبه عنوان زبان مراودات تجـار  يتورفان در تركستان شرق يها مانند واحه يگريد ينواح
 اكنـون  زبـان  نيا از يا بازمانده. است داشته رواج فيتصن و فيتأل و يو زبان ادار يفرهنگ

 آثار. متداول است) كستانيتاج يدر جمهور( غنابيشمال كوه  در زرافشان رودخانة درة در
 ري ـغ آثـار  و ين ـيد آثـار : كرد ميتقس عمده دستة دو به توان     يم موضوع حسب بر را يسغد

 در ها آن همة و است يمانو و يحيمس ،ييبودا انياد روانيپ به متعلق يسغد ينيد آثار. ينيد
 يشـرق  جنوب در ،)Tun-huang( هوانگ تون و تورفان ينواح در يلاديم ستميب قرن لياوا

آمـده   دسـت  بـه  داشـتند،  سكونت جا آن در انياد نيا روانيپ كه ن،يچ تركستان در تورفان،
 ن،يميس ـ ايياش ـهـا،   هـا، نامـه   سكه يرو يها مشتمل بر نوشته يسغد ينيد ريآثار غ. است

  ).358 -  357: 1376 ،يتفضل( گرانبهاست يها سنگ و ها نهيسفال چرم، منسوجات،
  

  انهيم دورة در ينگار نامه. 2
 دوره، ني ـا در. افـت ي ادامـه  زين انيسلوك دورة در انيهخامنشپس از  ران،يا در نامه نگارش

 شـاهان  زي ـن ياشكان دورة در آن، از پس. شد يم نگارش يوناني يعني ،يرسم زبان به ها نامه
به زبان  يا كه متن نامه ،اردوان سوم را ةنوشت سنگ. نوشتند يم خود شهربانان يبرا ييها نامه
دوره شـمرد   ني ـدر ا يسينو نامه از يا نمونه توان يم ،و خطاب به مردم شوش است يوناني
 آن، خـط  و يپـارت  زبان لاد،يم از شيپ اول سدة دوم مةين حدود از). 177: 1390 ،يجعفر(

 زي ـن انيدوره، ساسـان  ني ـپـس از ا . شـد  يوناني زبان نينشاقتباس شده بود، جا يكه از آرام
ساكن شرق بودنـد، نگـارش    يرانيكه اقوام ا هم، انيرا ادامه دادند و سغد يسينو سنت نامه

ارتبـاط از آن اسـتفاده    يبرقـرار  يبرگرفتـه و بـرا   رانيغرب ا ينامه و اصول آن را از نواح
 يا انـد، مجموعـه   كشـف شـده   يكه به عنوان نامه به زبان سـغد  يآثار نيتر يميقد. كردند 

 نيأخرترمت ـ. است  شناخته شده »يسغد يباستان يها نامه«نوشته است كه با عنوان  هشامل نُ
 يعن ـي ،آن نياست كه عبارت آغـاز  »مغ كوه اسناد«مجموعة  درزبان  نيبه ا شده كشف ةنام
 يس ـينو نامـه  نييآ گسترش با. است شده نوشته ياسلام دورة در كه دهد يم نشان ،»االله بسم«
  .ميهست زين يبه زبان بلخ ييها شاهد نامه بعد، يها دوره در رانيا شرق در

  
  يسغد يباستان يها نامه. 3
شامل پنج نامة كامـل و چنـد    شوند، يمحسوب م يسغد ينيرديكه جزو اسناد غ ها، نامه نيا
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 بـه  هوانـگ  ـ در غرب تون نيچ واريمتعلق به د يبرج نگهبان كيقطعة ناقص است كه در 
و مسـائل   ياوضـاع اجتمـاع   انگري ـب دند،يكه هرگز به مقصد نرس ها، نامه نيا. اند  آمده دست

  .باشند يآن دوره م ياسيس
رسـان و در   نامـه  كي ـ فيدر ك 1907ها را در سال  نامه نيا )Aurel Stein( نياستا اورل

 را هـا  آن خيكرد و تار دايچوب پ يبر رو ينيزباله به همراه چند اثر مكتوب چ يانبوه انيم
اواخـر قـرن دوم    اياواسط  ،بود يلاديكه حدود قرن اول م ،ينيچ يها نوشته چوب اعتبار به
 يگـذار  خيتـار  ديي ـدر صورت تأ. داد صيتشخ ،اختراع كاغذ ياحتمال خيبعد از تار ،يلاديم

هـا خـوب    نامه تيفيك. شدند متن نوشته بر كاغذ شمرده  نيتر كهن يسغد يها نامه ن،ياستا
 سـال  در. شـد  منتقل ايتانيبر ةموز به) پنج نامه و سه پاره نامه( دهيد بيآس ةنبود و هشت نام

 اي ـتانيبر ةمـوز  يسـغد  يها نوشته دست گريها را همراه با د نامه )Reichelt( شلتيرا ،1931
 و نيتـر  سـالم  كـه  دو ةشـمار  ةنام ـ ريتفس ـ بـا  نگيهن. كرد ترجمه يآلمان به و يسينو حرف
 ن،يبه شمال چ ـ )Hun( ونيخ/ قبائل هون ةحمل يادآوريبا  و، بود نامه) سطر 63( نيبلندتر
 انـگ يلو يشـهرها و فرار امپراتور و آتش زدن  يقحط ،)Lo-Yang( انگيلو تختيپا غارت

 كـرد  نيـي تع) م 313تـا   311( يلاديم ـ چهـارم  ةسـد  لي ـاوا را هـا  نامه خيتار ،)Yeh( هي و
)Henning, 1984(. شـمارة دو را بـه صـورت مجـزا      ينامـة باسـتان   امزيليمزوياز او، س پس
)Sims-William, 2001( لاوس مشترك يا  مقالهشمارة پنج را در   و نامةرنُه و دترجمـه   هيبا گ

  .)Sims-Williams et al., 1998(كرد  ليو تحل
  

  يسغد يباستان يها  نامه خيتار. 4
 ـ. دانشمندان وجود ندارد انياتفاق نظر م يسغد يباستان يها نامه قيدق خيتار دربارة  شيتا پ

بود كه  نياعتقاد بر ا ن،يم توسط استا 1931در سال  يباستان يها و انتشار نامه يياز رمزگشا
بـر اسـاس    هيفرض ـ ني ـا. انـد  نوشـته شـده   يلادينخسـت سـدة دوم م ـ   مةيها در ن نامه نيا

 ها آن تر قيدق يبررس امكان ها، نامه متن انتشار با. بود شده مطرح يشناخت باستان يها استدلال
 شـرح  دو شـمارة  نامـة  در شـد،  متوجه سرعت به )Pelliot( وتيكه پل گونه همان. شد فراهم
 زمان هم ديها با نامه ن،يبنابرا. ذكر شده است انگ،يلو يعني ن،يچ تختيپا بيتخر يچگونگ

 يهـا  سال يعني. غارت شد نوشته شده باشند انگيلو شهر ،در آن كه، يخيتار سه از يكي با
 )Harmatta(هارماتـا  . داشت يطرفداران خيسه تار نياز ا كي هر. يلاديم 535 اي 311، 190
  .شمردند يم حيصح را م Fujieda( 535( دايو فوج م 312 -  311 نگيهن م، 190 خيتار
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 جـه ينت نيچن ـ يو. كرد كامل نگيهن را وتيپل كوتاه اريبس اما هوشمندانه يها ادداشتي
 آمده ينيچ اسناد در كه تختيپا غارت زمان به متعلق را يباستان يها نامه چنانچه« كه گرفت
پس از  او،. )Henning, 1984: 601-610( »ميا كرده اريبس يها چالش با ياستدلال م،يكن تصور

ها  موجود در نامه )palaeography( يشناخت شواهد متن يبه بررس ،يشناخت رد شواهد باستان
 يباستان يها نامه با سهيمقا يبرا مشابه ياسناد كه يحالدر «: گرفت جهينت نيپرداخت و چن

 خيتـار  كـه  ميرس ـ يم ـ جـه ينت نيا به ها نامه خط ليتحل و هيتجز اساس بر م،يندار دست در
 هـا،  نامه يميقد زبان...  است يلاديم 400 تا 105 يها سال انيم يزمان ةباز در ها آن نگارش

 متأخرتر آثاركه در  ها، نامه نيا در ها از هزوارش يحفظ برخ ،يمتون سغد گريبا د اسيدر ق
 وجـود  و سـو  كي ـ از يمـانو  و ييبودا نييآ به اشاره عدم شوند، ينم مشاهده يسغد زبان

 ياز سو ،)Nanai(ننه  يزدبانويبه پرستش ا اشاره ژهيو بهباستان  يرانيا نيشواهد اعتقاد به د
همه  ،Shan-shan انيهندو با يفرهنگ روابط به اشاره ،ينيچ خاص ياسام وجودعدم  گر،يد

 دسـت  ها را بـه   نامه قيدق خياگرچه تار كند، يم دييتأرا  »يلاديم چهارم تا دوم سدة« ةيفرض
  .)ibid: 601-615( »دهند ينم

با  شد، رفتهيپذ گسترده صورت  به كرد ذكر ها نامه نيا يبرا نگيهن كه يخيتار هرچند
هارماتـا كـه    يك ـي: انـد  مخالفـت كـرده   هينظر نيدو محقق با ا رياخ يها ل  حال، در سا نيا

و  )Harmatta, 1976: 71-86( دهـد  يم ـ حيرا تـرج  يلاديسـدة دوم م ـ  خيبازگشت به تـار 
 دانـد  يم ،يلاديم ششم سدة يعني متأخرتر، يا ها را متعلق به دوره كه نامه دايفوج ،يگريد
)Fujieda, 1971: 142-143(.  

 فقطاما او  كند؛ ينم رد ،پرداخته است ياريبس اتيكه به جزئ ،را نگيهن يةنظر دايفوج
 او. نهد يم بنا را خود ةينظرآورده  دست  به ها نامه كاغذ يبررس از كه يشواهد اساس بر

 است، ينيچ اصالتاً و رنگ زرد نازك، اريبس كه كند يم ذكر كاغذ و كنف را كاغذ جنس
 را مسئله نيا او. است آمده دست به  يلاديشش م ةسد از كه ييكاغذها جنس همان يعني
 يشمال ياصل ياز شهرها يكيدر نامة دوم به عنوان  »هي« شهر نام كه نكته نيا همراه به

كه نامة دوم احتمالاً  رديگ يم جهينت نيو چن شمارد يخود م يادعا يبرا يليذكر شده دل
  ).ibid( است يلاديم دوم سدة انيپا پرتنش يها متعلق به سال

 در و زده شـتاب  يباسـتان  يهـا  نامـه  خيخود را دربارة تـار  يةكه فرض دايخلاف فوج به
 كه يمباحث. است داده اختصاص موضوع نيا به را مقاله نيچند هارماتا كند، يم ابراز هيحاش
 دوم سـدة  اني ـپا خيتـار  كـه  مباحـث  از دسته آن: شود يم ميتقس دسته دو به كرده مطرح او
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 چهارم سدة خيتار يبرا كه يشواهد اندازه همان كه دهد يم نشان و كند يم اثبات را يلاديم
به گفتة  كه، مباحث دسته آن گر،يد. است موجود زين دوم سدة يبرا است دست در يلاديم

 كند يم دييتأ يلاديم 196 خيو نظر او را دربارة تار كند يسدة چهارم را رد م خيخودش، تار
)Harmatta, 1976: 71-86; 1979: 153-165(.  

 يباسـتان  يها نامه يمحتوا يخيتار يبه بررس ،يا در مقاله گرنُه، و امزيليمزويس آن، يپ در
 يباسـتان  يهـا  نامه خيرا دربارة تار دايهارماتا و فوج يةنظر دو مقاله نيا در ها آن. اند پرداخته

 شـمارند  يم اشـاره دارد، درسـت م ـ   313 -  312 يها كه به سال ،را نگيهن ةيرد كرده و نظر
)Sims-Williams and Grenet, 1985: 101-122( .اند رفتهيپذ دانشمندان تر شيبكنون  تارا  خيتار نيا.  

  
  كيشمارة  نامة يبررس. 5

 صـورت  بـه  متر،يسـانت  40×22در حدود  يابعاد با ،1907 سال در كي شمارة يباستان نامة
گوشـة   در. شد دايپ نيچ واريد يكيدر نزد يا محوطه در ،با نخ محكم بسته شده و تاخورده

نامه در سـه سـطر    ةرنديگ يآن، نشان يبر رو كه، شود يم مشاهده يا يتاخوردگنامه،  يبالا
بـه   ياز طرف زن ياست خصوص يا نامه. رفته است نياز آن از ب يكوتاه نوشته شده و بخش

كه اجـازه   كند ينامه، زن از همسر و خانوادة او به مادر گله م نيدر ا. به مادرش »يونيم«نام 
  .نامد يم» آزاده يزن«خود را  سندهينامه، نو انيدر پا. نديبمادرش را ب يو دهند ينم
  

  1نامه متن 1.5
  نامه يرو

1. MN δwγδryh mywz'yh ''z'tch 'D pryw m'th c't'ysh ''pryw nm''cyw 'PZY-š 
2. šyr YWM ZK-ZY-β HZYH ZY δrwch 'ncyh 'HRZY MN ZK YWM prtr ZY 

'YKZYβn xwty wyn'ymn 

3. pr δrwst'twh 'HRZY-m  'zm''nk k'δyw 'PZY- βn wyn'ymn 'HRZY βxtk nyst 
'HRZY-m  

4. ptškw't s'γ'r'k β'nkr'm 'HRZY β'nkr'm m'δ w'βt 'nyw ZY mδ' nnyδt pntrw  
5. nyst 'YKZY 'rtyβ'n 'HRZY-m ptškw't 'rtyβ'n 'HRZY m'δ w'βt prnxwnt ZY  

6. 'xšnyβnt 'zw L' nm'w pδβyr't L' nm'w ptxwt  'HRZY prnxwnd m'δ  
7. m'δ w'βt kδ-ZY nyš kt'w'ndk γwtm L' ptsynd 'PZY-tn šw'y pyts'r 'k'w 
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8. m'th 'YKZY-t 'zw škr'n 'HRZY pcks' 'YKZY nmcw' s'n tys't 'HRZY 'st kδ  
9. nnyδt tys't 'HRZY 'zw'm βyzβr'k 'pw nγ'wδn 'pw 'zγ'mk'HRZY xwyz'm p'rh  
10. 'HRZy-m nyδk nmt δβrt 'HRZY ptwyδ'm 'c βγn-ptw ZKw srδm'nytw 

['HRZY-m m'δ wγtw-δ'rt] 'HRZY kδ 
11. šwy 'HRZY-tn 'zw 'xwštrw δβr'n 'HRZY mrt'xmk šwy' 'HRZY 'wy r'δyh 
12. šyr'kk ks'n 'HRZY-m wytwr kwny 'PZY-m δyγh prstyy 

 نامه پشت
1. MN δwγth                  'D pryw  
2. mywz'yh                       m'th  

3. ''z'tch       ctys 
  
  نامه برگردان 2.5
  نامه يرو

 نماز و درود س،يچت) ش(زيعز مادر به آزاده، زن ،يونَيم، )ش(دختر) طرف( از. 1
 كـه  آنگـاه  روز آن از و نـد يبب آسوده و سلامت را شما او كه آنگاه) باشد( يخوب روز. 2
 را شما خود
 من و ستين) يفرصت( يبخت و نميبب را شما تا هستم قرار يب اريبس من و نميبب سلامت به. 3
 گـر يد جا نيا« ديگو يم نيعضو انجمن چن) اما(اعلام كردم  انجمن، عضو سغرَكَ، به. 4

  دت يننََ به تر كينزد) يكس(
 ...فرخنده و « ديگو يم نيو من به اردوان گفتم و چن »اردوان مگر ستين. 5
 نيچن فرخنده و »سرزنش كنم ينم شتاب) و برم ينم( نماز من. 6
  يبرگرد) ت(مادر يسو به كه دينپسند تو شوهر اگر« ديگو يم. 7
 وارد دشـمن  آور، يجـا  بـه  نمـاز  و بمان  منتظر پس كنم، دنبال را تو من كه يهنگام. 8
 پس »شد خواهد
خواهم كرد، بدون لباس و بدون پول  يوارد خواهد شد و من بدبخت زندگ دت يننََ .9

 و وام خواهم
 منبه ( يخوشحال با او كه) كاهن( جادوگر از شوم آگاه و دهد ينم...  كس چيه پس. 10

 اگر:) گفت نيچن
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 راه در مردم و داد خواهم تو به را يشتر من ،يبرو. 11
  يبفرست يا نامه من يبرا تو و بكند) را كار نيااو ( تا كرد خواهم مراقبت يخوب بهتو  از. 12
 نامه پشت
  زيبه عز)          ش(دختر) طرف( از. 1
 )زشيعز مادربه ( مادر                            يونَيم. 2
  آزاده زن. 3
  

 واژگان ليتحل و يشناس شهير. 6
āzāč  - انــهيم يفارســ ،)16: 1374 ،بيــقر( »زاده بيــزن آزاده، نج« مؤنــث، صــفت :āzād 

)Mackenzie, 1971: 15(، يياوستا. قس :āsna- )Bartholomae: 1904, 341(، يختن :āysāta-  
)Bailey, 1979: 20( .شةياز ر برگيواژه را ن نيا zāy√ »شمارد يم» رها كردن ختن،ير رونيب 
)Nyberg, 1974: 41( .ةشيچونگ آن را از ر zan√ »دانـد  يم» زادن )Cheung, 2007: 464-466( .

 مـتن  در صفت نيا. )Gershevitch: 1954, 152(است  ثينأواژه علامت ت نيا در č–پسوند 
  :رفته كار به زين) بودا تولدداستان ( جاتكه وسنتْرهَ

rty βn z’t’tty ’krty ZKH ’’z’tčh βγ’n’yk γr’ywh δ’yh ZY βnty  
 ،بي ـقر( اسـت  شـده  بنـده  و زي ـكن شما وار يخدا و آزاده شخص فرزندان، يا پس

1386 :98(  
و در مقابل » آزاد« يترجمه كرده و آن را صفت به معن »زاده بينج«واژه را  نيا ستيبنون

 آزاد طبقـة . )Bénveniste, 1946: 66-67(اسـت   شمرده »)δ’yh يسغد(بنده، خدمتكار زن «
و  واسـپوهران،  اران،يشهر شامل گريد طبقات. بود يساسان جامعة ياصل طبقة چهار از يكي

 يو بـرا  هـا  يياي ـبـار توسـط آر   نيطبقـة آزادان نخسـت   سـن،  ستنيبه نظر كر. شد يبزرگان م
طبقه از مردم  نيذكر ا). 79: 1378 سن، ستنيكر(استفاده شده است  رانيا انياز بوم صيتشخ
  ).Smirnova, 1970: 148-149(مشاهده شده است  زين يمتون سغد گريدر د

āfrīyu  - ــر« ،اســم ــقر( »نيدرود، آف  ر،يــخ يدعــا« -āfrīna: يي، اوســتا)9: 1374 ب،ي
 يفارس ـ ،)Mackenzie, 1971: 5( āfrīn: انهيم يفارس ،)Bartholomae, 1904: 331( »نيتحس

  ).Cheung, 2007: 87( »كردن يشاد« frī√ شةياز ر مشتق ،āfrīn: يترفان ةانيم
ančay  - ،از » آرام، آســوده« صــفت*ham.čyā.ya- )ــقر ــا). 37 :1374، بي واژه در  ني
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رفتـه   كار به »آسوده و سالم« δr’wk ’ncyدر عبارت متداول آغاز نامه  يسغد يباستان يها نامه
 نيا شلتيرا). شمارة پنج، سطر دو يشمارة دو، سطر پنج، نامة باستان ينامة باستان .قس. (است

نظـر او را مـردود    نـگ يهن. )Reichelt: 1931, 46(گرفتـه اسـت   » زن« يواژه را اسم و به معن ـ
. )Henning, 1984: 605( كرد حيتصح yncy’به صورت  ديواژه را با نيدانسته و معتقد است ا

. انـد  شمرده» سالم« يمفرد و به معنا يواژه را صفت در حالت نهاد نيو گرنه ا امزيليمزويس
)Sims-Williams and Grenet, 1985: 108( .شةير cay√ آرام « يبـه معن ـ  يرانيا يها در زبان

 سالم« يمعن به بيترك نيا در كه )Cheung, 2007: 37(است » بودن، آسوده بودن، شاد بودن
  .رسد يم نظر به يمنطق »آسوده و

əzmānak  - ،كنـد  يترجمـه م ـ » مشـتاق «واژه را  ني ـا امزيليمزويس ـ. »قـرار  يب« صفت 
)Sims-Williams, 2004: npn( .واژه را به صورت  نيا'nm''k اند خوانده زين »مشتاق« يمعن به. 

Saγarak - هستند يرانياشخاص ا ينامه اكثر اسام نيدر ا. خاص اسم .  
βānkarām -  ،يختن ،»زنيمشاور، را«اسم :būnā- »،معتقد است كـه   يليب. »كلام سخن
 شـة ياز ر) Bailey, 1979: 296( اسـت  »سخن و پند«  -bāma*واژه، كلمة نيبخش نخست ا

√bau »كردن، حرف زدن صحبت «)Pokorny, 1959: 105-106(، بخش دوم واژه :karām  از
  .)Cheung, 2007: 236(» دادن انجام« kar√ شةير

Nanaiδat - بخش نخست . »ننه ةديآفر« خاص، اسم»Nanai« است كـه   ييزدبانوينام ا
برخوردار بوده  ياز اسلام، از ارزش و اعتبار خاص شيدر دوران پ ،يمركز يايدر سغد و آس

 شـود  يدوره مشـاهده م ـ  ني ـمانـده از ا  يجـا  ها و آثـار بـه   از سكه يارينام او در بس. است
 »دنيبخش ـ دن،ي ـآفر« يبه معن √dā شةياز ر» δāt –«بخش دوم واژه ). 24: 1385 ،زرشناس(

  . )Cheung: 2007, 43(است 
kāδyu - از »كاملاً ،يليخ ار،يبس« د،يق ،*kāδiya )185: 1374، بيقر(. 

paθβērāt - شوندي، از پ»عجله كرد، شتاب كرد«سوم شخص مفرد،  يماض فعل *pati- 
 nydf'r: يپــارت ،)Cheung, 2007: 399(» كــردن، عجلــه كــردن شــتاب« √-өwar شــةير +
)Ghilain, 1939: 74(.  

patxut - ،ي، پارت)322 :1374، بيقر( »منفور« صفت :prxwdn »ري ـتحق كردن، نيتوه 
  .)Ghilain, 1939: 122; Boyce, 1977: 73( »كردن

katāwandē – ،ةخانواد«آن را  امزيليو مزيس). 198 :1374، بيقر( »همسر شوهر،« اسم 
  ).Sims-Williams, 2004: npn(ترجمه كرده  )husband's relative( »شوهر
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pačkas - ي، پـارت »منتظـر بمـان  «امر دوم شـخص مفـرد،    فعل :pdgs- » ،مايس ـ ظـاهر« 
)Ghilain, 1939: 51; Boyce, 1977: 68(، شوندياز پ pati- شةير و kas√ »نگاه كردن دن،يد «
)Cheung, 2007: 245.(  

patsēnd - از )318: 1374، بيقر( »ديپسند« مفرد، شخص سوم دار افزونه يماض فعل ،
 -өad: باسـتان  يفارس ،)Cheung, 2007: 332( »دنينظر رس  به« √sand شةير+  -pati شونديپ
 ،)Mackenzie, 1971: 66( passandīdan: انـه يم يفارس ،)Kent, 1953: 187( »دنينظر رس به«

  .)Bailey, 1979: 224(» شدن ظاهر« pasad*: يختن
škarān  - از )69: 1374 ب،ي ـقر(» دنبـال كـنم  « ،اول شخص مفـرد  يفعل مضارع التزام ،

 مـرغ « škarag: انـه يم يفارس ـ ،)Cheung, 2007: 345(» كـردن  يكردن، همراه دنبال« √škar شةير
  .)Ghilain, 1939: 58(» كردن، دنبال كردن شكار« škr‛: يپارت ،)Mackenzie, 1971: 80( »يشكار

tīsāt - شـوند ي، از پ»وارد خواهد شـد « مفرد، شخص سوم يالتزام مضارع فعل ati - و 
 ،)Kent, 1953: 169( -atiyāiš: باستان يفارس ،)Cheung, 2007: 154-155(» رفتن« √ay شةير

  .)dyh )Boyce, 1977: 8’: يترفان انهيم يفارس
βəžβarē - ،مركب از »بدبخت« صفت ،βəž »،و ) 22 :1374، بي ـقر( »رنـج  زشـت،  بد

βar- شةيمضارع از ر ةماد βr-√ »،حمل كردن بردن «)Cheung, 2007: 6(.  
əžγāme - ،پول ،ييثروت، دارا« اسم «)Sims-Williams, 2004: npn(.  

βaγān-patu - ،مركب از )102 :1374، بيقر(» كاهن، جادوگر« اسم ،βaγān- »زدانيا« 
: انـه يم يفارس ـ ،)Cheung, 2007: 288-289(» كـردن  ينگهبان دن،ييپا« √pā شةير از -patuو 

pādan- »كـردن  يكـردن، نگهبـان   مراقبت «)Mackenzie, 1971: 62(،  يپـارت :p'y » ينگهبـان 
 ـيپا افتـة ي تحـول  صورت βaγānدر  ān–جمع  ةانيپا). Ghilain, 1939: 86( »كردن جمـع   ةان

واژه در  نيا). 62: 1387 ،زرشناس( است ānām– يعنيدورة باستان  ييبرا ـ يحالت وابستگ
  :آمده زياسناد كوه مغن

pr n'm βγy δ'mδ'nk 

MN xmyr ’’βtrxwm’n pwn swpx ’t ….Kwrcy BQnptw… 

(Yakubovich, 2002: 234). 

  نندهيآفر خداوندنام  به
   ... يروحان يكورچو ... الرحمن صبح به  عبد ريام از

sarδmānēt - 361 :1374، بيقر( »يشادمان ،يخوشحال« معنا، اسم.(  
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əxuštru - ،84 :1374 ،بي ـقر(» شـتر « اسم( يي، اوسـتا :uštra- )Bartholomae, 1904: 

 ،)Kent, 1953: 178( »شترســوار« uša.bārim بيــترك در -uša: باســتان يفارســ ،)420-421
  .)Bailey, 1979: 40( -ula: يختن ،)uštar- )Mackenzie, 1971: 85: انهيم يفارس

δeγ - ،148 :1374 ،بي ـقر(» نامـه « اسم( تي، سنسـكر:lekhya-  )Moneir-Williams, 

 مشـاهده  »نامـه « يبـرا  واژه شش حدود ،يسغد زبان از مانده يجا به متون در. )901 :1979
 واژگان گريد. است) frawardag انهيم يفارس( frawartē ةواژ ها آن نيپركاربردتر كه شود يم

  .δib ،nāmē ،paγštē، pōstē: از ندا عبارت
  

  سخن نديبرا .7
 ،يپرس ـ همچون عبارت آغاز نامه، عبارت احـوال  ييها شامل بخش كيشمارة  يباستان نامة

 .… āfryu namāčyu čan ….. at: عبـارت آغـاز نامـه   . است يانينامه و عبارت پا يمتن اصل
عبـارت را در   نيهم ـ ري ـنظ. است انهيم يرانيا يها به زبان ينگار متداول در نامه يعبارت

 »يبلخ ـ يها نامه«و  رانيزر ادگاري ةحماس انه،يم يبه زبان فارس »يسينو نامه نييآ«رسالة 
  .ميشاهد هست

MP: az wahmān be wahmān drōd ī was ...  
  )136 :1897، آسانا  جاماسب( اريبس درود بهمان، به بهمان از

Parth. az wištāsp šāh ī ērān dahibed ō arjāsp ī xyōnān šāh, drōd... 

، 24 :1374 ،ينـواب  اريماه... ( درود ونان،يبه ارجاسب، شاه ه رانيگشتاسب شاه ا از
 )18 - 17 سطر

Bac. Aσο δοχτοανωþο αβο χοαδηοοανιδο υαςαρο βηοαρο λροδο...   

  .)Sims-Williams, 2007: 52(... هزار درود  ده) و(انوش، شاهزاده، خداوندگار، هزار  دخت از
 انهيم يرانيا يها زبان در نامه آغاز يبرا وهيش نيتر متداول و نيتر ساده عبارت نيا
 يعبارت آن آغاز عبارت رد،يگ يم قرار يخصوص يها نامه شمار در نامه نيا اگرچه. است
فرودست به مقام بالاتر  ينگارش نامه از سو يها برا نامه رياست كه در سا يرسم

 آن در نامه نگارش يبرا يا ژهيو نظام كه دهد يممسئله نشان  نيا. استفاده شده است
 خود مادر به نامه نگارش يبرا متداول عبارت همان از سندهينو و بوده مرسوم زمان
  .است برده بهره

 چنـدان  يسغد زبان به نده ما يباق متون ريسا در čnحرف اضافة  يهزوارش ريغ صورت
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 ،خرترأت ـم دورة يها نامه در. دارد نامه زبان بودن يميقد از نشان صورت نيا و ستين جيرا
 كـه  MNاسـت، معمـولاً صـورت     يلاديكوه مغ كه متعلق به سدة هشـتم م ـ  يها نامه يعني

نامة عبدالرحمان صـبح بـه   . قس. است  كار رفته  حرف اضافه است به نيهم يهزوارش برا
  .)Yakubovich, 2002: 234( چيواشتيد

استفاده  »آزاد«از لقب  جا نيا در. است توجه درخور زين نامه آغاز عبارت در بدل كاربرد
از  رنـده يو گ سـنده ياز آن است كه نو يآن دوره بوده و حاك يشده كه جزو طبقات اجتماع

  .اند طبقات برتر جامعه بوده
  :ذكر شده يپرس ، عبارت احوال از عبارت آغاز نامه پس

'PZY-š šyr YWM ZK-ZY-β HZYH ZY δrwch 'ncyh 'HRZY MN ZK YWM prtr 
ZY 'YKZYβn xwty wyn'ymn pr δrwst'twh 

  : ميكن يمشاهده م يبلخ يها نامه ژهيو به انهيدورة م يها مهعبارت را در نا نيهم رينظ
Bac. οτανο οαλο þαταρανο καλδανο χοαδο λρογο οηνανο (Sims-Williams, 

2007: 55) 
  .نميشما را سلامت بب خود، كه آنگاه شد خواهم شادتر من و
 بخـش . شـود  يم ـ مشـاهده  يسغد زبان در متداول ينحو ساختار نامه، ياصل بخش در
 ترجمـه  گـر يد يهـا  زبـان  از كـه  دهند يم ليتشك ينيد يها متن را يسغد اتيادب از يبزرگ
دنبـال   ،يريي ـتغ چيه بدون، را ياصل زبان يها واژه بيترت اغلب، ،يسغد عبارات و اند شده

 يهـا  نامه). 144: 1387 ،زرشناس( دهند يرا نشان نم ينحو زبان سغد جه،يدر نت ،و كنند يم
 يسـاختار نحـو   ياند، تا حـدود  زبان نگارش شده نيكه اصالتاً به هم ،جهت نياز ا يباستان

بـه   يجمله معمولاً در زبـان سـغد   ياجزا بيترت. ها محفوظ مانده است در آن يزبان سغد
  .فعل است ـ مفعول ـ صورت فاعل

 يا وهيش نيچن. سديبنو نامه او يبرا رندهيگ كه كند يم درخواست سندهينو نامه، انيپا در
پشت نامه همان عبـارت آغـاز تكـرار     رسد يدارد و به نظر م ينامه كاربرد كمتر انيپا يبرا

تـر و   شاهد عبارات مفصـل  چيواشتيد يها نامه رينظ خرترأتم يسغد يها در نامه. شده است
  .مينامه هست انيدر پا خيذكر تار
  
  نوشت پي

 

1. http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etcs/iran/miran/sogd/sogdnswc/sogdn.htm 
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